
Magneto Light

Pojemność Ogniwa 900mAh 1500mAh 2200mAh

Czas ładowania Około 2H (Type-C) Około 3H (Type-C) Około 4H (Type-C)

Ilość diod LED 66 Szt. 120 Szt. 186 Szt.

moc Led 1.5W 3W 3.5W

Strumień świetlny 110Lm 250Lm 300Lm

Odległość wykrywania 3M 3M 3M

Kąt wykrywania 120° 120° 120°

Rozmiar 23.3*4.2*0.9cm 40*4.2*0.9cm 60*4.2*0.9cm

Waga 118g±5g 200g±5g 280g±5g

Tryb Swiatła Białe ―› Ciepłe ―› Naturalne

PL

1.	Rysunek produktu

3.Instrukcja obsługi

5.Uwaga

2.Opis kontrolki

4.Sposób montażu

1  Przed użyciem przeczytaj uważnie instrukcję.
2  Gdy poziom naładowania baterii jest niski, czerwona lampka miga 9 razy.
3  Nie montować w wilgotnym miejscu, z wejściem/wyjściem gorącego/zimnego powietrza lub w silnym świetle, wpływa to na  

odleglość i czułość czujnika ruchu.
4  Sugerujemy przechowywanie z mocą 40-60% przez długi czas nieużywania. Przed użyciem należy naładować akumulator, jesli nie jest on używany 

przez ponad dwa miesiacę.
5  Nie otwieraj ani nie modyfikuj tego produktu samodzielnie.

Białe ―› Ciepłe ―› Naturalne

Sterowanie trybami pracy

Naciśnij raz:
Tryb pracy ciągłej.

Naciśnij dwa razy:
Tryb wykrywania ruchu.
Automatycznie uruchamia się po  
wykryciu ruchu  w ciemności i wyłącza 
po 18 sekundach bezczynności (zielona 
kontrolka miga 4 razy).

Naciśnij trzy razy: wyłączanie (czerwona   
kontrolka miga raz)

PS: Po 2 minutach bezczynnosci,  
naciśnięci przycisku skutkuje  
wyłączeniem urządzenia.

Zmiana jasności:
Przytrzymaj dłużej przycisk

Kontrolka barwy światła  
(białe, ciepłe, naturalne)

Zdejmij niebieską folię ochronną 
z bazy

Zamontuj elementy metalowe do magnesów w lampie.

Przed instalacja należy oczyścić miejsce montażu.

Oderwij protektor z taśmy dwustronnej.

Przyklej bezpośrednio w miejscu montażu, zdejmij
lampę, mocno dociśnij bazę przez 30 sekund, pełne 
wiązanie po 24 godzinach.

Magnesy

<Strona>

<Front>

<Tył>

<Miejsce montażu 2x>

<Miejsce montażu 2x>

Czujnik ruchu PIR

Kontrolka stanu

Kontrolka 
barwy światła

panel LED

Złącze Typ-C WŁ - AUTO - WYŁ
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 Wykrywanie ruchu Zielona lampka kontrolna miga 4 razy

Wyłączanie Czerwona lampka kontrolna miga raz

Ładowanie Ciągle czerwone światło

Naładowana Ciągle zielone światło

Niski poziom baterii Czerwona lampka kontrolna miga 9 razy



Magneto Light

Battery capacity 900mAh 1500mAh 2200mAh

Charging time About 2H (Type-C) About 3H (Type-C) About 4H (Type-C)

LED light bead 66 Pcs. 120 Pcs. 186 Pcs.

LED power 1.5W 3W 3.5W

Luminous flux 110Lm 250Lm 300Lm

Sensing distance 3M 3M 3M

Sensing angle 120° 120° 120°

Size 23.3*4.2*0.9cm 40*4.2*0.9cm 60*4.2*0.9cm

N.W 118g±5g 200g±5g 280g±5g

Light mode White light ―› Warm light ―› Natural light

EN

1.	Product display

3.Operating instructions

5.Attention

2.Indicator light description

4.Installation method

1  Please read !his manuał carefully before using.
2  When the batiary is low, the red light flashes for 9 limes. please charge the product in time.
3  Do not install il in humid environment, anywhere with hot and cold gas entrance/exil, or under strong light, otherwise il will affect the sensitivity  

or shorten the induction distance.
4  We suggest to storage with 40-60% power for long time unused, please charging before using while unuse mare than two months.
5  Do not disassemble or modify this product by yourself, otherwise the warranty will not be provided; damage caused by wrong use or force majeure 

is not covered by the warranty; warranty is provided within 12 months from the dale of purchase (the accessories are not wilhin the warranty).

White light ―› Warm light ―› Natural light

Control lighting modes

Press for first time:
Always on mode:Non-stop lighting

Press for the second time:
Motion detection made. Auto light
up when detects movement in
dark condition,and auto off after
18s of inactivity. (the green
indicator light flashes 4 limes)

Press for the lhird time: Turn
off (the red indicator light flashes
once)

PS: After 2 minutes of no operation,  
pressing the button will directly shut down

Adjust brightness: Long press the
button in three modes.

Control light color
(White light-Warm lighl-Natural light)

Tear off the blue protective film
inside the iron sheets.

Allach the iron sheets to the magnet position of
the lamp body.

Before installing, please clean the wall/cabine/other
surfaces.

Tear off the paper on the double-sided tape.

Stick it directly on the installation position, remove the
lamp body, press the iron sheets firmly for 30 seconds,
using it after 24 hours.

Magnet location

<Side>

<Front>

<Back>

PIR motion sensor

Indicator light

Control 
light color

LED panel
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 lnduction made Green indicator light flashes 4 times

Shut down Red indicator light flashes once

Charging Red indicator light is on

Fully charged Green indicator light is on

Low battery Red indicator light flashes 9 limes

Type-C ON - AUTO - OFF

<Surface 2x>

<Surface 2x>



Magneto Light

Battery capacity 900mAh 1500mAh 2200mAh

Време за зареждане Около 2 ч (Type-C) Около 3 ч (Type-C) Около 4 ч (Type-C) 

Брой светодиоди 66 бр. 66 бр. 186 бр.

мощност LED 1,5 W 3 W 3,5 W

Светлинен поток 110 Lm 250 Lm 300 Lm

Разстояние на засичане 3 m 3 m 3 m

Ъгъл на засичане 120° 120° 120°

Размер 23,3*4,2*0,9 cm 40*4,2*0,9 cm 60*4,2*0,9 cm

Тегло 118 g ± 5 g 200 g ± 5 g 280 g ± 5 g

Светлинен режим Бяла ―› Топла ―› Натурална

BG

1.	Чертеж на продукта

3.Инструкция за употреба

5.Бележка

2.Описание на индикатора

4.Начин на монтаж

1  Прочетете внимателно инструкцията преди употреба.
2  Когато зарядът на батерията е нисък, червената светлина мига 9 пъти.
3  Не монтирайте на влажно място, на места, където преминава горещ/студен въздух, или на силна светлина – това влияе на разстоянието и 

чувствителността на сензора за движение.
4  Препоръчваме да съхранявате при 40–60% мощност за дълги периоди на неизползване. Заредете батерията преди употреба, ако не е била 

използвана повече от два месеца.
5  Не отваряйте и не модифицирайте сами този продукт.

Бяла ―› Топла ―› Натурална

Управление на режимите на работа

Натиснете веднъж: Непрекъснат режим 
на работа.

Натиснете два пъти: Режим на засичане 
на движение. Автоматично се стартира 
при засичане на движение в тъмното 
и се изключва след 18 секунди 
бездействие. (зеленият индикатор мига 
4 пъти

Натиснете три пъти: изключване. 
(червеният индикатор мига веднъж)

Забележка: След 2 минути бездействие 
натискането на бутона изключва 
устройството.

Промяна на яркостта: Задръжте бутона 
натиснат по-дълго.

Индикатор за цвят на светлината  
(бяла, топла, натурална))

Отстранете синьото защитно 
фолио от основата 

Поставете металните части върху магнитите в 
лампата.

Почистете мястото за монтаж преди инсталиране.

Отлепете протектора от двустранната лента.

Залепете директно на мястото за монтаж, 
отстранете лампата, натиснете здраво основата за 
30 секунди, пълно залепване след 24 часа.

Магнити

<Странично>

<Отпред>

<Отзад>

Детектор за движение PIR

Индикатор за състоянието

Индикатор за 
цвят на 
светлината

Панел LED
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 Засичане на движение Зелената индикаторна светлина мига 4 пъти

Изключване Червената индикаторна светлина мига веднъж

Зареждане Непрекъсната червена светлина

Заредено Непрекъсната зелена светлина

Слаба батерия Червената индикаторна светлина мига 9 пъти

 Вход Type-C ВКЛ.-АВТО-ИЗКЛ.

<Място за монтаж 2x>

<Място за монтаж 2x>



Magneto Light

Kapacita baterie 900mAh 1500mAh 2200mAh

Délka nabíjení Cca 2H (Type-C) Cca 3H (Type-C) Cca 4H (Type-C)

Počet LED diod 66 ks 120 ks 186 ks

Výkon LED 1,5 W 3 W 3,5 W

Světelný tok 110 lm 250 lm 300 lm

Dosah detekce 3 m 3 m 3 m

Úhel detekce 120° 120° 120°

Rozměry 23,3 x 4,2 x 0,9 cm 40 x 4,2 x 0,9 cm 60 x 4,2 x 0,9 cm

Hmotnost 118 g ±5 g 200 g ±5 g 280 g ±5 g

Režim světla Bílé ―› Teplé ―› Přirozené

CS

1.	Obrázek výrobku

3.Návod k obsluzei

5.Pozor

2.Popis kontrolky

4.Montáž

1  Před použitím si pozorně přečtěte návod.
2  Pokud bude baterie málo nabitá, červená kontrolka zabliká 9krát.
3  Nemontujte zařízení na vlhkém místě a tam, kde působí horký/studený vzduch nebo je příliš intenzivní osvětlení, protože to bude mít vliv na dosah a 

citlivost pohybového čidla.
4  Pokud zařízení nebudete delší dobu používat, doporučujeme jej uchovávat s baterií nabitou na 40–60 %. Pokud nebylo zařízení používáno déle než dva 

měsíce, baterii před použitím nabijte.
5  Zařízení samostatně neotevírejte ani neupravujte.

Bílé ―› Teplé ―› Přirozené

Ovládání provozních režimů

Jedno stisknutí:  
Režim trvalého zapnutí.

Dvě stisknutí: Režim detekce pohybu. 
Zapne se automaticky za tmy po zjištění 
pohybu a vypne se po 18 sekundách bez 
pohybu (zelená kontrolka zabliká 4krát).

Tři stisknutí: Vypnutí (červená kontrolka 
blikne jednou).

Poznámka: Po 2 minutách bez aktivity se 
zařízení po stisknutí tlačítka vypne.

Nastavení jasu: Podržte tlačítko stisknuté 
delší dobu.

Kontrolka barvy světla  
(bílé, teplé, přirozené).

Odstraňte modrou ochrannou fólii 
ze základny. 

Namontujte kovové prvky základny na magnety na 
svítidle

Před namontováním místo montáže očistěte.

Odstraňte ochranu oboustranné pásky.

Nalepte svítidlo se základnou na požadované místo, 
sundejte svítidlo, základnu silně přitlačte a 30 sekund ji 
podržte, úplné nosnosti dosáhne spoj po 24 hodinách.

Magnety

<Strana>

<Přední strana>

<Zadní strana>

<Místo montáže 2x>

<Místo montáže 2x>

Pohybové čidlo PIR

Stavová kontrolka

Kontrolka barvy 
světla

LED panel

Konektor 
USB typu C

ZAP-AUTO-VYP

1

1

2

3

4

5

2

3

4

 Detekce pohybu Zelená kontrolka zabliká 4krát

Vypnutí Červená kontrolka blikne jednou

Nabíjení Červená kontrolka svítí trvale

Nabito Zelená kontrolka svítí trvale

Nízká úroveň baterie Červená kontrolka zabliká 9krát



Magneto Light

Kapazität der Zelle 900mAh 1500mAh 2200mAh

Ladezeit - Anzahl der Ungefähr 2H (Typ-C) Ungefähr 3H (Typ-C) Ungefähr 4H (Typ-C)

LEDs 66 Stck. 120 Stck. 186 Stck.

LED-Leistung 1,5 W 3 W 3,5 W

Lichtstrahl 110 Lm 250 Lm 300 Lm

Erfassungsreichweite 3 m 3 m 3 m

Erfassungswinkel 120° 120° 120°

Größe 23,3 x 4,2 x 0,9 cm 40 x 4,2 x 0,9 cm 60 x 4,2 x 0,9 cm

Gewicht 118 g ± 5g 200 g ± 5 g 280 g ± 5 g

Lichtbetrieb Weiß ―› Warm ―› Natürlich

DE

1.	Produktzeichnung

3. Betriebsanleitung

5.Vorsicht

2.Beschreibung der Kontrollleuchte

4.Montageweise

1  Die Betriebsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig lesen
2  Wenn der Ladezustand des Akkus niedrig ist, blinkt die rote Leuchte 9-mal.
3  Die Montage darf nicht an einem feuchten Ort, bei heißer/kalter Luft oder bei starkem Licht erfolgen, da dies den Abstand und die Empfindlichkeit des 

Bewegungsmelders beeinträchtigt.
4  Wir empfehlen, das Gerät bei 40-60 % Leistung zu lagern, wenn es längere Zeit nicht benutzt wird. Die Batterie muss vor der Verwendung aufgeladen 

werden, wenn sie länger als zwei Monate nicht benutzt wurde.
5  Das Produkt darf nicht selbst geöffnet oder verändert werden.

Weiß ―› Warm ―› Natürlich

Modussteuerung

Einmal drücken: Kontinuierlicher 
Betriebsmodus.

Zweimal drücken: Modus für Bewegung-
serkennung. Wird automatisch gestartet, 
wenn eine Bewegung im Dunkeln erkannt 
wird und schaltet sich nach 18 Sekunden 
Inaktivität aus. (grüne Kontrollleuchte 
blinkt 4-mal)

Dreimal drücken: Ausschalten, (rote Kon-
trollleuchte blinkt einmal)

PS: Nach 2 Minuten Inaktivität schaltet 
sich das Gerät durch Drücken der Taste 
aus.

Änderung der Helligkeit: Die Taste länger 
gedrückt halten

Kontrollleuchte der Lichtfarbe  
(weiß, warm, natürlich)

Die blaue Schutzfolie von der 
Basis entfernen 

Die Metallelemente an den Magneten in der Leuchte 
befestigen.

Der Montageort muss vor der Installation gereinigt 
werden.

Den Protektor vom doppelseitigen Klebeband abziehen.

Direkt am Montageort aufkleben, Leuchte entfernen, 
Basis 30 Sekunden lang fest andrücken, volle Haftung 
nach 24 Stunden.

Magnete

<Seite>

<Vorderseite>

<Rückseite>

<Montageort 2x>

<Montageort 2x>

PIR-Bewegungsmelder

Kontrollleuchte

Kontrollleuchte der 
Lichtfarbe

LED-Panel

Steckverbinder 
Typ-C

EIN-AUTO-AUS
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 Bewegungserkennung Grüne Kontrollleuchte blinkt 4-mal

Ausschalten Rote Kontrollleuchte blinkt einmal

Aufladen Rote Dauerleuchte

Aufgeladen Grüne Dauerleuchte

Niedriger Batteriestand Rote Kontrollleuchte blinkt 9-mal



Magneto Light

Capacidad de la celda 900mAh 1500mAh 2200mAh

Tiempo de recarga Alrededor de 2 h (Tipo C) Alrededor de 3 h (Tipo C) Alrededor de 4 h (Tipo C)

Número de diodos LED 66 pzas. 120 pzas. 186 pzas.

potencia LED 1,5 W 3 W 3,5 W

Flujo luminoso 110 lm 250 lm 300 lm

Alcance de detección 3 m 3 m 3 m

Ángulo de detección 120° 120° 120°

Dimensiones 23,3 × 4,2 × 0,9 cm 40 × 4,2 × 0,9 cm 60 × 4,2 × 0,9 cm

Peso 118 ±5 g 200 ±5 g 280 ±5 g

Modo de luz Blanca ―› Cálida ―› Natural

ES

1.	Dibujo del producto

3.Manual de instrucciones

5.Atención

2.Descripción del piloto

4.Método de montaje

1  Lea atentamente las instrucciones antes del uso.
2  Cuando la batería está baja, el piloto rojo parpadea 9 veces.
3  No instalar en un sitio húmedo, cerca de la entrada/salida de aire caliente/frío o bajo luz fuerte, ya que esto puede afectar la sensibilidad y el alcance del 

detector de movimiento.
4  Para largos periodos sin uso, es recomendable almacenar con la batería cargada hasta el 40-60 %. Antes del uso, recargue la batería si el producto no 

ha sido utilizado durante más de dos meses.
5  No abra ni intente modificar el producto.

Blanca ―› Cálida ―› Natural

Modos de trabajo

Pulse una vez: 
modo de trabajo continuo.

Pulse dos veces: modo de detección de 
movimiento. Se activa automáticamente 
después de detectar movimiento en la 
oscuridad y se desactiva después de 18 
segundos de inactividad. (el piloto verde 
parpadea 4 veces)

Pulse tres veces para apagar (el piloto 
rojo parpadea una vez))

Nota: Al pulsar el botón después de 2 
minutos de inactividad se apagará el 
dispositivo.

Cambio de luminosidad: mantenga  
pulsado el botón

Piloto de color de luz  
(blanca, cálida, natural)

Quite la película protectora azul 
de la base. 

Fije los elementos metálicos a los imanes de la lámpara.

Limpie el sitio de montaje antes de la instalación.

Quite la película protectora de la cinta de doble cara.

Pegue directamente en el sitio de montaje, quite la lám-
para, apriete bien la base durante 30 segundos, tiempo 
de curado: 24 horas.

Imanes

<Página>

<Lado delantero>

<Lado trasero>

<Sitio de montaje 2x>

<Sitio de montaje 2x>

Detector de movimiento PIR

Piloto de estado

Piloto de 
color de luz

panel LED

Conector
Tipo C

ON-AUTO-OFF
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 Detección de movimiento El piloto verde parpadea 4 veces

Apagado El piloto rojo parpadea una vez

Recarga Luz roja continua

Cargado Luz verde continua

Batería baja El piloto rojo parpadea 9 veces



Magneto Light

Capacité de la Batterie 900mAh 1500mAh 2200mAh

Temps de charge Environ 2H  (Type-C) Environ 3H  (Type-C) Environ 4H  (Type-C)

Nombre de LED 66 Pcs 120 Pcs 186 Pcs

Puissance de la LED 1.5W 3W 3.5W

Flux lumineux 110Lm 250Lm 300Lm

Distance de détection 3M 3M 3M

Angle de détection 120° 120° 120°

Dimensions 23.3*4.2*0.9cm 40*4.2*0.9cm 60*4.2*0.9cm

Poids 118g±5g 200g±5g 280g±5g

Mode lumineux Blanc ―› Chaud ―› Natural

FR

1.	Schéma du produit

3.Manuel d'utilisation

5.Remarque

2.Description des voyants

4.Instructions de montage

1  Lire attentivement ce manuel avant toute utilisation.
2  Lorsque le niveau de charge de la batterie est faible, le voyant rouge clignote 9 fois.
3  Ne pas installer dans un endroit humide, avec des entrées/sorties d'air chaud/froid ou sous une lumière forte, car cela affecterait la distance et la sensi-

bilité du détecteur de mouvement.
4  Nous conseillons de stocker l'appareil avec une puissance de 40 à 60 % en cas de non-utilisation prolongée. Charger la batterie avant utilisation si elle 

n'a pas été utilisée pendant plus de deux mois.
5  Ne pas ouvrir ni modifier ce produit par soi-même.

Blanc ―› Chaud ―› Natural

Gestion des modes de fonctionnement

Appuyer une fois :  
Mode de fonctionnement en continu.

Appuyer deux fois : Mode de détection de 
mouvement. Se met automatiquement en 
marche lorsqu'un mouvement est détecté 
dans l'obscurité et s'éteint après 18 
secondes d'inactivité. 
( le voyant vert clignote 4 fois)

Appuyer trois fois : mise hors 
tension, ( le voyant rouge clignote une 
fois)

PS : Après 2 minutes d'inactivité, une 
pression sur le bouton éteint l'appareil.

Réglage de la luminosité : Maintenez le 
bouton enfoncé

Gestion de la température de la lumière 
(blanche, chaude, naturelle)

Retirer le film protecteur bleu de 
la base 

Fixer les pièces métalliques sur les aimants de la lampe.

Nettoyer la zone de montage au préalable.

Décoller la protection de l'adhésif double face.

Coller directement sur le support, retirer la lampe, 
appuyer fermement sur la base pendant 30 secondes, 
l'adhérence est totale après 24 heures.

Aimants

<Page>

<Face Avant>

<Face Arrière>

<Zone de montage 2x>

<Zone de montage 2x>

Détecteur de mouvement PIR

Voyant de statut

Voyant de 
température de la 
lumière

panneau LED

Connecteur
Type-c

ON-AUTO-OFF
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 Détection de mouvement Le voyant vert clignote 4 fois

Mise hors tension Le voyant rouge clignote une fois

Chargement Voyant rouge continu

Dispositif chargé Voyant vert continu

Batterie faible Le voyant rouge clignote 9 fois



Magneto Light

A cella kapacitása 900mAh 1500mAh 2200mAh

Töltési idő Körülbelül 2 óra (USB-C) Körülbelül 3 óra (USB-C) Körülbelül 3 óra (USB-C) 

LED diódák száma 66 db 120 db 186 db

LED teljesítmény 1,5 W 3 W 3,5 W

Fényáram 110 Lm 250 Lm 300 Lm

Érzékelési távolság 3 m 3 m 3 m

Érzékelési szög 120° 120° 120°

Méret 23,3*4,2*0,9 cm 40*4,2*0,9 cm 60*4,2*0,9 cm

Súly 118 g ± 5 g 200 g ± 5 g 280 g ± 5 g

Fény üzemmód Fehér ―› Meleg ―› Természetes

HU

1.	A termék ábrája

3.Használati útmutató

5.Figyelem

2.A jelzőfény leírása

4.Összeállítás

1  Használat előtt figyelmesen olvassa el az útmutatót.
2  Amikor az akkumulátor töltöttségi szintje alacsony, a piros jelzőfény 9-szer villan.
3  Ne szerelje fel nedves helyre, forró/hideg levegő ki- vagy bemeneti nyílásának közelébe, illetve erős fénybe, mivel ez befolyásolhatja a mozgásérzékelő 

hatótávolságát és érzékenységét.
4  Hosszabb ideig tartó használaton kívüli állapot esetén javasoljuk, hogy az akkumulátort 40-60%-os töltöttségi szinten tárolja. Ha az eszközt több mint 

két hónapig nem használta, akkor használat előtt töltse fel az akkumulátort.
5  Ne nyissa fel és ne módosítsa a terméket saját kezűleg.

Fehér ―› Meleg ―› Természetes

Használat

Egyszer megnyomva:  
Folyamatos üzemmód.

Kétszer megnyomva: Mozgásérzékelő 
üzemmód. Automatikusan bekapcsol, 
ha sötétben mozgást érzékel, és 18 
másodperc tétlenség után 
kikapcsol. (A zöld jelzőfény 4-szer 
villan)

Háromszor megnyomva: kikapcsol (a 
piros jelzőfény egyszer villan)

Megjegyzés: 2 perc tétlenség után a 
gomb megnyomása az eszköz kikapc-
solását eredményezi.

Fényszín beállítása: Tartsa lenyomva a 
gombot

Fényszín-visszajelző  
(fehér, meleg, természetes)

Távolítsa el a kék védőfóliát az 
alapról. 

Szerelje fel a fémelemeket a lámpa mágnesére.

Telepítés előtt tisztítsa meg a szerelési helyet.

Távolítsa el a védőfóliát a kétoldalas ragasztószalagról.

Ragassza közvetlenül a szerelési helyre, vegye le a 
lámpát, és 30 másodpercig erősen tartsa lenyomva az 
alapot. A teljes rögzítéshez  24 óra szükséges.

Mágnesek

<Oldal>

<Előlap>

<Hátlap>

<2x szerelési hely>

<2x szerelési hely>

PIR mozgásérzékelő

Állapotjelző

Fényszín-visszajelző

LED panel

Csatlakozó
USB-C

BE-AUTO-KI
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 Mozgásérzékelés A zöld jelzőfény 4-szer villan

Kikapcsolás A piros jelzőfény egyszer villan.

Töltés Folyamatos piros fény

Feltöltve Folyamatos zöld fény

Az akkumulátor lemerült A piros jelzőfény 9-szer villan.



Magneto Light

Capacità della Cella 900mAh 1500mAh 2200mAh

Tempo di ricarica Circa 2H (Tipo C) Circa 3H (Tipo C) Circa 4H (Tipo C) 

Numero di LED 66 pz 120 pz 186 pz

potenza Led 1.5W 3W 3.5W

Flusso luminoso 110Lm 250Lm 300Lm

Distanza di rilevamento 3M 3M 3M

Angolo di rilevamento 120° 120° 120°

Dimensioni 23.3 x 4.2 x 0.9cm 40 x 4.2 x 0.9cm 60 x 4.2 x 0.9cm

Peso 118g±5g 200g±5g 280g±5g

Modalità di illuminazione Bianca ―› Calda ―› Naturale

IT

1.	Illustrazione del prodotto

3.Istruzioni per l’uso

5.Attenzione

2.Descrizione dell'indicatore

4.Modalità di montaggio

1  Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni.
2  Quando il livello di carica della batteria è basso, la spia rossa lampeggia 9 volte.
3  Non installare in un luogo umido, vicino a ingressi/uscite di aria calda o fredda o in presenza di luce intensa, poiché ciò influisce sulla distanza e sulla 

sensibilità del sensore di movimento.
4  Si consiglia di conservare il dispositivo con una carica del 40-60% durante i periodi di inutilizzo prolungato. Prima dell'uso, è necessario ricaricare la 

batteria se non è stata utilizzata per più di due mesi.
5  Non aprire né modificare questo prodotto autonomamente.

Bianca ―› Calda ―› Naturale

Controllo delle modalità di funzionamento

Premendo una volta:  
Modalità di funzionamento continuo.

Premendo due volte: Modalità di 
rilevamento del movimento. Si attiva 
automaticamente quando viene rilevato 
un movimento al buio e si spegne dopo 
18 secondi di inattività. (la spia verde 
lampeggia 4 volte)

Premendo tre volte: spegnimento, 
(la spia rossa lampeggia una volta)

PS: Dopo 2 minuti di inattività, la pressio-
ne del pulsante comporta lo spegnimento 
del dispositivo.

Regolazione della luminosità: Tenere 
premuto il pulsante più a lungo

Indicatore del colore della luce 
(bianco, caldo, naturale))

Rimuovere la pellicola protettiva 
blu dalla base 

Fissare i componenti metallici ai magneti nella lampada.

Prima dell'installazione, pulire l'area di montaggio.

Rimuovere la protezione dal nastro biadesivo.

Incollare direttamente nell'area di montaggio, rimuovere 
la lampada, premere saldamente la base per 30 secon-
di, l’adesione completa si otterrà dopo 24 ore.

Magneti

<Lato>

<Parte frontale>

<Retro>

<Area di montaggio 2x>

<Area di montaggio 2x>

Sensore di movimento PIR

Indicatore di stato

Indicatore del  
colore della luce

pannello LED

Connettore
Tipo C

ON-AUTO-OFF

1

1

2

3

4
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 Rilevamento del movimento La spia verde lampeggia 4 volte

Spegnimento La spia rossa lampeggia una volta

Caricamento Luce rossa fissa

Caricamento completato Luce verde fissa

Batteria scarica La spia rossa lampeggia 9 volte



Magneto Light

Celcapaciteit 900mAh 1500mAh 2200mAh

Czas ładowania Ong. 2 uur (Type-C) Ong. 3 uur (Type-C) Ong. 4 uur (Type-C) 

leds 66 stuks 120 stuks 186 stuks

led-vermogen 1,5 W 3 W 3,5 W

Lichtstroom 110 Lm 250 Lm 300 Lm

Detectieafstand 3 m 3 m 3 m

Detectiehoek 120° 120° 120°

Afmetingen 23,3 x 4,2 x 0,9 cm 40 x 4,2 x 0,9 cm 60 x 4,2 x 0,9 cm

Gewicht 118 g ± 5 g 200 g ± 5 g 280 g ± 5 g

Lichtmodus Wit ―› Warm ―› Natuurlijk

NL

1.	Productafbeelding

3.Gebruiksaanwijzing

5.Opgelet

2.Beschrijving van de lampjes

4.Installatie

1  Lees vóór gebruik aandachtig de instructies.
2  Als de accu bijna leeg is, knippert het rode lampje 9 keer.
3  Niet installeren op een plek waar het vochtig is, bij de in-/uitgang van warme/koude lucht of in fel licht, want dit beïnvloedt de afstand en de gevoelighe-

id van de bewegingssensor.
4  Wij adviseren u om het product op te slaan met een accuvermogen van 40-60 % als het langere tijd niet wordt gebruikt. Laad de accu voorafgaand aan 

het gebruik op indien het product langer dan twee maanden niet is gebruikt.
5  Open dit product niet zelfstandig en pas het niet zelfstandig aan.

Wit ―› Warm ―› Natuurlijk

Modusregeling

Eén keer indrukken:  
Continue modus.

Twee keer indrukken: Modus bewe-
gingsdetectie. Schakelt automatisch in 
wanneer in het donker beweging wordt 
gedetecteerd en schakelt na 18 seconden 
inactiviteit uit. (het groene lampje knip-
pert 4 keer)

Drie keer indrukken: uitschakelen.  
(het rode lampje knippert 1 keer)

PS: Na 2 minuten inactiviteit zorgt het 
indrukken van de knop ervoor dat het 
apparaat wordt uitgeschakeld.

Helderheid aanpassen:  
Houd de knop langer ingedrukt

Lichtkleurlampje  
(wit, warm, natuurlijk)

Verwijder de blauwe bescherm-
folie van de lampvoet 

Bevestig de metalen onderdelen aan de magneten in 
de lamp.

Reinig de montageplaats voorafgaand aan de  
installatie.

Haal de beschermfolie van de dubbelzijdige tape.

Plak de tape rechtstreeks op de montageplaats, verwij-
der de lamp en druk de lampvoet 30 seconden stevig 
aan; volledige hechting na 24 uur.

Magneten

<Pagina>

<Voorzijde>

<Achterzijde>

<Montageplaats 2x>

<Montageplaats 2x>

PIR-bewegingssensor

Statuslampje

Lichtkleurlampje

led-paneel

Connectoren
Type-C

AAN-AUTO-UIT

1

1

2
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4
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 Bewegingsdetectie Groen lampje knippert 4 keer

Uitschakelen Rood lampje knippert 1 keer

Opladen Continu rood lampje

Opgeladen Continu groen lampje

Accu bijna leeg Rood lampje knippert 9 keer



Magneto Light

Capacitatea bateriei 900mAh 1500mAh 2200mAh

Timp de încărcare Aprox. 2 ore (Tip-C) Aprox. 3 ore (Tip-C) Aprox. 4 ore (Tip-C)

Număr de LED-uri 66 buc. 120 buc. 186 buc.

Putere LED 1.5W 3W 3.5W

Flux luminos 110Lm 250Lm 300Lm

Distanța de detecție 3M 3M 3M

Unghi de detecție 120° 120° 120°

Dimensiune 23.3*4.2*0.9cm 40*4.2*0.9cm 60*4.2*0.9cm

Greutate 118g±5g 200g±5g 280g±5g

Mod lumină Albă ―› Caldă ―› Naturală

RO

1.	Desenul produsului

3.Instrucțiuni de utilizare

5.Atenție

2.Descrierea indicatorului

4.Modul de montare

1  Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare.
2  Când nivelul de încărcare al bateriei este scăzut, lumina roșie clipește de 9 ori.
3  Nu montați într-un loc umed, expus la fluxuri de aer cald/rece sau lumină puternică, deoarece acest lucru afectează distanța și sensibilitatea detectoru-

lui de mișcare.
4  Vă sugerăm depozitarea cu o putere de 40-60% pentru perioade lungi de neutilizare. Înainte de utilizare, acumulatorul trebuie încărcat dacă nu a fost 

folosit timp de peste două luni.
5  Nu deschideți sau modificați singur acest produs.

Albă ―› Caldă ―› Naturală

Modul de control

Apăsați o dată:  
Modul de funcționare continuă.

Apăsați de două ori: Modul de detectare 
a mișcării. Se pornește automat la 
detectarea mișcării în întuneric și se 
oprește după 18 secunde de 
inactivitate. (indicatorul verde clipește 
de 4 ori)

Apăsați de trei ori: oprire. (lumina roșie 
clipește o dată)

P.S. După 2 minute de inactivitate, 
apăsarea butonului va duce la oprirea 
dispozitivului.

Schimbarea luminozității: Țineți apăsat 
butonul pentru o perioadă mai lungă de 
timp.

Indicator de culoare a luminii  
(albă, caldă, naturală))

Scoateți folia albastră de  
protecție de pe bază. 

Montați piesele metalice pe magneții din lampă.

Înainte de instalare, trebuie să curățați locul de montaj.

Dezlipiți folia de protecție de pe banda dublu adezivă.

Lipiți direct în locul de montaj, îndepărtați lampa, apă-
sați ferm baza timp de 30 de secunde, lipire completă 
după 24 de ore.

Magneți

<Latură>

<Față>

<Spate>

<Locul de montaj 2x>

<Locul de montaj 2x>

Senzorul infraroșu pasiv PIR

Indicator de stare

Indicator de culoare 
a luminii

panou LED

Conector
Tip-C

PORNIRE-AUTO 
-OPRIRE

1

1

2

3

4
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 Detectarea mișcării Indicatorul de lumină verde clipește de 4 ori

Oprire Indicatorul de lumină roșie clipește o dată

Încărcare Lumină roșie continuă

Încărcat Lumină verde continuă

Nivel scăzut al bateriei Indicatorul de lumină roșu clipește de 9 ori



Magneto Light

Kapacita článku 900mAh 1500mAh 2200mAh

Čas nabíjania Približne 2H(Typ-C) Približne 3H(Typ-C) Približne 4H(Typ-C) 

Počet LED diód 66ks 120Ks 186ks

výkon LED 1.5W 3W 3.5W

Svetelný tok 110Lm 250Lm 300Lm

Detekčná vzdialenosť 3M 3M 3M

Detekčný uhol 120° 120° 120°

Rozmer 23.3*4.2*0.9cm 40*4.2*0.9cm 60*4.2*0.9cm

Hmotnosť 118g±5g 200g±5g 280g±5g

Svetelný režim Biele ―› Teplé ―› Denné

SK

1.	Výkres produktu

3.Návod na použitie

5.Upozornenie

2.Opis kontrolky

4.Spôsob montáže

1  Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie.
2  Ak je úroveň nabitia batérie nízka, červená kontrolka bliká 9-krát.
3  Nemontujte na vlhké miesto, do priestoru s prúdením horúceho/studeného vzduchu, alebo na silne osvetlené miesto, má to vplyv dosah a citlivosť pohy-

bového senzora.
4  Odporúčame skladovať pri kapacite 40-60 % počas dlhšieho obdobia nevyužívania. Ak sa zariadenie nepoužíva viac ako dva mesiace, pred použitím 

nabite akumulátor.
5  Nerozoberajte ani sami výrobok neupravujte.

Biele ―› Teplé ―› Denné

Ovládanie prevádzkových režimov

Stlačte raz:  
Režim nepretržitej prevádzky.

Stlačte dvakrát: Režim detekcie pohybu. 
Automaticky sa spustí po zistení 
pohybu v tme a vypne sa po 18 sekun-
dách nečinnosti. (zelená kontrolka bliká 
4-krát)

Stlačte trikrát: vypnutie,  
(červená kontrolka blikne raz)

PS: Po 2 minútach nečinnosti stlačenie 
tlačidla spôsobí vypnutie zariadenia.

Zmena jasu: 
Podržte tlačidlo dlhšie

Kontrolka farby svetla  
(biele, teplé, denné)

Odstráňte modrú ochrannú fóliu 
zo základne 

Namontujte kovové prvky na magnety v lampe.

Pred inštaláciou treba vyčistiť miesto montáže.

Odstráňte ochrannú vrstvu z obojstrannej lepiacej 
pásky.

Prilepte priamo na miesto montáže, odstráňte lampu, 
pevne pritlačte základňu na 30 sekúnd, úplnú pevnosť 
spoja dosiahne po 24 hodinách.

Magnety

<Strana>

<Predná strana>

<Zadná strana>

<Miesto montáže 2x>

<Miesto montáže 2x>

PIR senzor pohybu

Indikátor stavu

Indikátor  
farby svetla

LED panel

Konektor
Typ-c

ON-AUTO-OFF
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 Detekcia pohybu Zelená kontrolka bliká 4-krát

Vypnutie Červená kontrolka blikne raz

Nabíjanie Nepretržité červené svetlo

Plne nabité Nepretržité zelené svetlo

Nízka úroveň batérie Červená kontrolka bliká 9-krát



Magneto Light

Cellkapacitet 900mAh 1500mAh 2200mAh

Laddningstid Antal Cirka 2 timmar (typ C) Cirka 3 timmar (typ C) Cirka 4 timmar (typ C) 

LED-lampor 66 stycken 120 stycken 186 stycken

LED-styrka 1.5W 3W 3.5W

Ljusflöde (Lumen) 110Lm 250Lm 300Lm

Detektionsavstånd 3M 3M 3M

Detektionsvinkel 120° 120° 120°

Mått 23.3*4.2*0.9cm 40*4.2*0.9cm 60*4.2*0.9cm

Vikt 118g±5g 200g±5g 280g±5g

Ljus-läge Vitt ―› Varmt ―› Naturligt

SV

1.	Produktritning 

3.Bruksanvisning

5.OBS!

2.Beskrivning av ljusindikator

4.Montering

1  Läs instruktionerna noga före användning.
2  När batteriets laddningsnivå är låg blinkar den röda lampan 9 gånger.
3  Montera inte på en fuktig plats, med varm/kall luft in/ut eller i starkt ljus, detta påverkar avståndet och känsligheten hos rörelsesensorn.
4  Vi rekommenderar att den förvaras med 40-60% energi under långa perioder då den inte används. Ladda batteriet före användning om det inte har 

använts på mer än två månader.
5  Öppna inte och modifiera inte denna produkt själv.

Vitt ―› Varmt ―› Naturligt

Lägesstyrning

Tryck en gång:  
Kontinuerligt driftläge.

Tryck två gånger: Rörelsedetekteringslä-
ge. Aktiveras automatiskt när en rörelse 
detekteras i mörkret och stängs av efter 
18 sekunders inaktivitet. (grönt ljus blin-
kar fyra gånger)

Tryck tre gånger: stäng av, (rött ljus 
blinkar en gång)

PS: Efter 2 minuters inaktivitet kan 
enheten stängas av genom att trycka på 
knappen..

Ändra ljusstyrka:  
Håll knappen intryckt länge

Ljus färgkontroll  
(vitt, varmt ljus, naturligt ljus)

Ta bort den blå skyddsfilmen från 
basen 

Sätt fast metalldelarna i lampans magneter.

Rengör installationsplatsen före montering.

Dra av skyddet från den dubbelsidiga tejpen.

Fäst med tejp direkt på plats, ta bort lampan, tryck fast 
basen i 30 sekunder, full bindning efter 24 timmar.

Magneter

<Sida>

<Front>

<Bak>

<Monteringsplats 2x>

<Monteringsplats 2x>

PIR-rörelsedetektor

Statusljus

Ljus  
färgindikator

LED-panel

Typ-c
anslutning

ON-AUTO-OFF
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 Rörelsedetektering Grönt indikatorljus blinkar 4 gånger

Avstängning Rött indikatorljus blinkar en gång

Batteriladdning Kontinuerligt rött ljus

Laddad Kontinuerligt grönt ljus

Lågt batteri Rött indikatorljus blinkar 9 gånger


